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下午 5 时 10 分会议开始  

审议并通过最后文件(议程项目 12) 

(CCW/MSP/2007/CRP.4；载有对 CCW/MSP/2007/CRP.4 的修改的非文件，仅以英文

在会议室分发) 

 1.  主席提请注意会议报告草案 (CCW/MSP/2007/CRP.4)和载有对报告草案的

拟议修改的非文件，并请参加者逐段审议之后再通过整个报告。  

第 1 至第 11 段  

 2.  第 1 至第 11 段通过。  

第 12 至第 18 段  

 3.  第 12 至第 18 段通过。  

第 19 至第 27 段  

 4.  贝托尔先生(美利坚合众国)说，工作计划从未正式通过。他建议删去第 20

段中“并通过了附件二所载工作计划”一语。  

 5.  第 21 段修改后通过。  

 6.  主席说，第 27 段将作修改，在其中增加提及构成会议工作基础的各项文

件。  

 7.  第 27 段在上述谅解基础上通过。  

 8.  第 19 至第 27 段修改后通过。  

第 28 至第 39 段  

 9.  主席提请注意非文件中所载对第 39 段的拟议修改，涉及为政府专家组确

定一个工作日历。  

 10.  多贝尔先生(法国)提出应将第 37 至第 39 段合并为一段。  

 11.  罗德里格斯·卡米洛女士(古巴)表示同意，但提出新的单一段落中还应包

含拟议的新增第 40 段。  
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 12.  多贝尔先生(法国)说，遗憾的是，政府专家组在 2008 年上半年只举行为

期一周的会议。这样的安排不能反映关于集束弹药的谈判任务中所表现的紧迫

感。  

 13.  主席说，他和法国代表团一样感到失望，但由于有各种限制因素，包括

会议室的提供问题，意味着拟议的办法是唯一可能的办法。  

 14.  贝托尔先生 (美利坚合众国 )回顾了美国代表团在本次会议期间在把关于

各种文书的会议统括在一起的做法在财务方面的好处所作的发言，提出本次会议

可再作一项决定，请秘书长研究这方面的各种备选办法，并向 2008 年会议报告。

他提出在能达成协商一致的前提下在报告草案中新增一段，并朗读了该段的行

文：  

 “会议请秘书长研究是否有可能对关于修订的第二号议定书、第五号

议定书的会议以及《公约》缔约国会议的会议计划进行合理化安排，并

就此向缔约国会议下次会议报告。”  

 15.  科拉罗夫先生 (会议秘书长 )提出在“请秘书长”一语之后增加“与所涉

代表团磋商”字样。  

 16.  温斯利先生 (南非 )说，对于一项未向会议提出的案文予以通过，这不是

一个好的先例，迟至目前阶段则尤其如此。他还对“所涉代表团”一语表示关

注。此事涉及所有代表团的利益，这种磋商应以透明的方式进行。  

 17.  科拉罗夫先生(会议秘书长)说，将邀请所有代表团提交建议。  

 18.  夏尔马先生 (印度 )说，他和南非代表团一样感到关注。本次会议过程中

未能有机会就这个问题进行磋商。他提出，会议可表示认识到进行合理化的需

要，并在 2008 年进行磋商。  

 19.  主席说，他认为在美国代表团的建议方面不存在协商一致意见。  

 20.  第 28 至第 40 段修改后通过。  

第 41 至第 47 段  

 21.  第 41 至第 47 段通过。  

 22.  整个报告草案修改后通过。  
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会议闭幕  

 23.  麦凯先生(新西兰)说，会议所通过的关于集束弹药的任务远不足以提供一

条可信的通路，以达到由第三次审查会议商定并经联合国秘书长在本次会议开始

时强调的目标。此外，新西兰代表团感到沮丧的是，即便是为达成目前的结果也

遇到了巨大的困难。  

 24.  尽管如此，新西兰代表团还是愉快地注意到缔约国对该问题的关心程度

增加了。似乎普遍认为集束弹药构成一种具体的人道主义风险。今后一年内需要

作出巨大努力，缔结一项全面的、具有法律约束力的文书，为受冲突影响的平民

的生活带来实质性的改观。  

 25.  麦克拉克伦先生 (澳大利亚 )说，关于集束弹药的任务没有完全达到澳大

利亚所希望的程度。澳大利亚参加协商一致，是因为该任务意味着包括主要生产

国和使用国在内的各缔约国同意通过谈判处理这种弹药的人道主义影响。这种谈

判应尽快形成一项有法律约束力的文书。  

 26.  贝托尔先生 (美利坚合众国 )对关于集束弹药的谈判任务的决定表示欢

迎。该项任务表明《公约》缔约国可以迅速在一个紧迫问题上达成协商一致意

见，意味着将在一个合适的框架内处理该问题。《特定常规武器公约》是能够而

且确实将此种弹药的使用者、生产者和关注其人道主义影响的各方汇集在一起取

得有意义成果的唯一框架。  

 27.  佩雷拉·戈麦斯先生(葡萄牙)以欧洲联盟名义发言说，集束弹药问题是缔

约国在本次会议上面临的主要挑战。欧洲联盟提交了一项旨在就该问题缔结一项

有法律约束力的文书的建议，并参加了决定设立一个政府工作组以处理该问题的

协商一致意见，因为欧洲联盟认为，该决定使之能够推进其所提建议，以期在

2008 年年底之前缔结一项有法律约束力的文书。  

 28.  范古特先生 (比利时 )说，在最近由比利时组织的集束弹药问题欧洲区域

会议上进行了坦诚的意见交流，各方立场有一定程度的接近。会议文件已经发

表，可用于准备未来的国际谈判。  

 29.  奥·塞阿莱格先生(爱尔兰)说，爱尔兰代表团失望地注意到《特定常规武

器公约》仍未能在杀伤人员地雷以外的其他地雷问题上采取适当行动。这一挫折
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损害了《公约》的信誉。如果《特定常规武器公约》不能在集束弹药问题上采取

行动，则会加剧损害。  

 30.  佩特里奇先生 (奥地利 )说，奥地利代表团对关于集束弹药的任务没有明

确界定未来的工作目标感到失望。  

 31.  汗先生 (巴基斯坦 )说，关于集束弹药的决定达到了所有缔约国的要求，

是《特定常规武器公约》框架的一个前进步骤。所有有关各方表现的妥协和相互

照应的精神使《特定常规武器公约》得到加强。  

 32.  张东熙先生 (大韩民国 )说，大韩民国代表团原先希望本次会议期间关于

杀伤人员地雷以外的其他地雷的讨论能够有所进展，但并非所有缔约国都充分认

识到这种弹药的人道主义影响。他欢迎关于保持审议此问题的决定。  

 33.  一些代表团和非政府组织对关于集束弹药的决定表示失望，而大韩民国

代表团则认为不宜预断政府专家组会议的结果。  

 34.  主席按惯例表示感谢，然后宣布会议闭幕。  

 

下午 6 时 35 分散会  

 

 

 

--  --  --  --  -- 

 

 

 


